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La Viuda de O’Malley
Comedia Damática en Tres Actos

por

Juan José Delaney

Síntesis argumental

La historia transcurre en el contexto del proceso inmigratorio que tuvo lugar en
la Argentina durante el siglo XIX y principios del XX, por el cual se incorporaron al
país colectividades de los más diversos orígenes. La acción se desarrolla en una casa de
campo de una familia de origen irlandés dedicada a la cría de ovejas. El grupo está
conformado por la madre (la viuda del título), y sus tres jóvenes hijos (dos varones y
una mujer), con quienes mantiene una relación conflictiva debido a su estricta moral
victoriana y a su carácter dominante. Hay también un sacerdote católico, español, que,
como director espiritual, los visita regularmente.

La viuda combate las aspiraciones de su hijo mayor de emanciparse y el noviazgo
de su hija con un muchacho judío; por otra parte, siente como una maldición de la vida
la deficiencia mental de su hijo menor. A excepción del monólogo del segundo acto,
este chico –Ben– no habla, pero escucha música y se dice que dialoga con las ovejas
que pastorea durante gran parte del día; en realidad él siente que, tras los balidos está la
voz de su padre muerto que lo llama como cuando, siendo él muy niño, estaba con él:
¡Be- bee- ben!

La pieza da cuenta de la disolución familiar, de la hipocresía de la viuda que
busca justificativos y halagos en las confesiones y conversaciones que mantiene con el
sacerdote, y de la difícil integración de muchos irlandeses a un país de lengua y cultura
remotas para ellos.

La crisis se resuelve con la partida del hijo rumbo a la ciudad de Buenos Aires,
desde donde procurará viajar a Lois, Irlanda, país de sus abuelos, que no conoce pero
que ha idealizado, la fuga de la muchacha con su novio hebreo, el casamiento de la
viuda con el sacerdote que ha dejado los hábitos, y la imagen del hijo menor escuchando
del fonógrafo el disco al que misteriosamente suele recurrir cuando la realidad parece
amenazarlo: “El dientudo”, tango con el que empieza la obra.
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PERSONAJES

Mrs Peg, viuda de O’Malley. Ha pasado los cuarenta años de edad. Es atractiva y de
gran carácter.
Padre Lorenzo, sacerdote católico de origen español. Cincuentón.
Charlie, 21 años
Brenda, 19 años                               Hijos de Peg O’Malley
Ben, deficiente mental, 10 años
Con excepción del cura y del niño, cuya indumentaria se indica, los demás visten ropa
de campo.

ÉPOCA

Invierno y primavera de 1926.

LUGAR

Casa en medio de la llanura, en Capitán Sarmiento, partido de Carmen de Areco (campaña
bonaerense).

PRIMER ACTO

Escena I

Amplia cocina-comedor de una típica casa de campo, digna pero no suntuosa. El
piso es de ladrillos, la cocina a leña y las paredes casi desnudas: apenas un trébol, una cruz
y a la derecha, en cuyo ángulo hay un fonógrafo con una enorme bocina, el retrato de un
hombre vestido con moño y chambergo: es el difunto señor O’Malley. Junto al aparato, un
perchero de pie. Al foro, a la izquierda hay una puerta y, enseguida, en el medio, una ventana,
con cortinas verdes, que da al campo; ahí hay una mesa larga y cuatro sillas: una en cada
extremo y las otras dos mirando a la audiencia. Sobre el lado izquierdo, la pileta, la cocina
y la mesada sobre la cual hay una alta olla en la que Mrs O’Malley cocinará el estofado
para el almuerzo; al foro, a la izquierda de la puerta, la alacena; en el mismo sector, en el
proscenio, una silla-hamaca. Del techo cuelga un farol a gas.

Cuando se levanta el telón, el fonógrafo está tocando “El dientudo” y Ben,
junto al aparato, parado sobre un banquito, observa cómo gira el disco, pero al repetirse
el tema toma la escoba con la que se supone estaba limpiando el ambiente y empieza a
bailar; el niño usa pantalones cortos sostenidos por tiradores; de su rostro, muy pálido
y salpicado de pecas, se destaca la mirada extraviada. (Ben no hablará en todo el acto
pero seguirá atentamente cada una de las acciones y parlamentos). Esta escena dura lo
que la pieza. Poco antes de terminar, hace su aparición Peg quien observa severamente
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a su hijo, aunque recién hablará cuando la música haya concluido. Su castellano es
muy defectuoso y constantemente interpola palabras en inglés y aun en gaélico.

Escena II

(Entra Peg, al tiempo que se escuchan los últimos compases.
Ben tira la escoba, desconecta el fonógrafo y escapa)

PEG
¡Muy bien! ¡Bravou! ¡Todos trabajandou, señorito bailando tangous, y ovejas tirando
soretos por todo el galería...! (Pausa). Saben que hoy venir padre Lorenza, que es día
de confesión mensual y que todo debe estar en perfectou orden. Problema, yo siempre
diga, es que toman vida a lo chacota... No saben qué ser sufrimientou y dolor... Peg sí
sabe. (Pausa). ¡Pobre Peg O’Malley! (Se dirige al fonógrafo, levanta la placa y trata
de leer). Jesus, Mary and Joseph! ¡Verdaderamente es un tangou! Músico de salvajes
sudamericanas y mujeres de vivir incorrectou, que cuando se baila lleva a roces y
tocamientos pecaminosas. Esto exige una taza de té. Urgently! (Se dirige al anafe,
toma la pava, la llena de agua, la deja sobre la hornalla, enciende el fuego y va a la
mesa, se sienta en una de las sillas que enfrentan al público y retoma la palabra).
Ahora debe preparar para confesión, ordenar pecadous. Pero Peg O’Malley casi no
tiene pecadous, Peg es como mujer fuerte de Biblia. Aunque, a ver... deje pensar...
algún mala palabra... malos pensamen... tos... aunque Peg siempre lucha contra eso...
peleas con los chicos... pero es para bien de esos nippers... y después... pero eso yo no
puede confesar... ¡pero tiene que confesar! Mejor dejar último... Es difícil con este
cura gallegou. Lástima que Father Pious enfermó... ¡Pobre Father Pious!... Tan solo,
compartiendo esta historia nuestra, en país tan extraño... ¿Cómo cayó nosotros acá?
Daddy a veces contaba viaje en vapour, después de Gran Hambruno, problema de la
papa... Gente aglutinado en puerto irlandés de Cork, buscando un lugar en el mundou...
¡Un lugar en el mundou! Y el largou viaje compartido con hombres, mujeres y niñas
dispuestas a todou: a cambiar cultura, lengua y ¡hasta religión! (Se persigna). Dad
sabía de compatriotas protestantos que acomodaron a religión de este país... Como en
la vida, mucha gente en el vapor no saber verdaderamente dónde va. Personas
equivocadas creer estar yendo a New York y terminó atrapadas en Buenos Aires.
(Advierte que la pava está hirviendo, corre la cortina y espía) ¡Hay tiempo para taza
de té! ¡Tan reconfortante! (Se dirige a la alacena de donde toma una taza, la que
llena con té y leche). ¡Es gran suerte que padre Lorenza no entende bien mi castellana!
(Reflexiona). Aunque yo preferir sordera de Father Pious... (ríe). Inmediatamente Dad
lanzó al campo para criar ovejas, primerou con patrón, después como pequeño
propietaria. A Mammie conoció en conventillou de capital, donde iba con paisanos en
busca de paisana ya que mandato era: Have nothing to do with the natives! Es lo que
yo ahora repite a chicos míos: no meter con nativos, siempre esconden cuchillo y

Abeij Journal 07.pmd 15/9/2011, 11:12239



240

apenas pueden, ¡clavan puñal! Pero buena de Peg O’Malley no tener gran suerte: hija
suya meter con muchachou judía y amenazar con matrimoniou. ¡Amenazar con
matriomoniou! Yo tiene mucha por la vergüenza y no poder contar esto a nadie.
Tampoco a Lorna O’Neill, amiga de infancia, compañera en internado llamado Santa
Frígida y ahora vecina mío aquí en Capitán Sarmientou. Ni pensar en publicar
compromisou en “The Southern Cross”, semanaria de los Irish en este país del sur. Yo
siempre diga a hica Brenda: ese muchacha Daniel Rossler valer menos que cuarto
kilo de papas. Pero no hay casa, no entende, no entende, no entende. Charlie ser poco
menos rebelde. Pero él quiere tomar buque. Estos chicos desconocer que felicidad
está acá, conmigou, que matrimonio no es oportuna y que como decir amiga mía
Lorna, soltera y virgen en el mundou, sex is the durtiest porquería en el universa. Y
Ben, pobrecito Ben, es cruz que Señor mandó. Sin razón mental, no comprender pitou
de nada. Yo sabe que con Ben pagar pecados de ancestros. Tarea de Ben es limpiar
cocina, y cuidar ovejas: ¡todo hace mal! Cocina, ya ve. Y pasa el día hablando con
ovejitas. Espero Dios acuerde de él. Musha! (Advierte que la escoba está tirada. La
recoge y la sitúa detrás de la puerta.) ¡Aquí! Para que vayan visitas indeseosos. (Se
oye el estampido de un automóvil que estaciona y que es recibido por ladridos).

Escena III

(Golpes en la puerta. Peg lleva la taza a la pileta, se arregla y, solemnemente,
abre. Entra el padre Lorenzo. Es alto y un tanto obeso. Usa anteojos circulares, bonete
y viste capa y sotana negras. Fuma en pipa, es alegre y se expresa con un fuerte acento
español. Trae un maletín).

PEG
¡Bienvenidou, padre Lorenza!

PADRE LORENZO
(Al tiempo que se quita la capa y el bonete, los que entrega a Peg quien presurosa los
cuelga en el perchero)
¡Salud, hija! ¿Cómo andan las cosas por aquí?

PEG
Luchandou con estos animales... ¿Toma té?

PADRE LORENZO
No, no, gracias, mujer. Vamos a las cosas. (Abre el valijín y extrae la estola, al tiempo
que se dirige al sillón-hamaca, dispuesto a escuchar la confesión de Peg.
Simultáneamente ella acerca una silla junto al sillón, se persigna y toma asiento, las
manos entrelazadas, en actitud pía).
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PEG
Pésame, Dios mío y yo arrepiente de haber ofendidou... (las luces se desvanecen y la
iluminación se concentra en la escena de la confesión).

PADRE LORENZO
¿Cuándo fue la última vez que te confesaste, hija?

PEG
Hace un mes con Father Pious, ahora enfermo...

PADRE LORENZO
¿Y qué faltas has cometido desde entonces?

PEG
Poquito faltas. No fue a misa un domingou, peleó con chicos, tuvo un mal pensamientou...
y... (se calla)

PADRE LORENZO
¿Nada más?

PEG
No... sí... (aparte) Jesus! ...pero Peg tiene un poco de vergüenza...

PADRE LORENZO
Habla, hija. Dios es misericordioso.

PEG
Fornicar.

PADRE LORENZO
(Escandalizado)

¿Cómo? ¿Has fornicado?

PEG
Sí padre, muchas veces.

PADRE LORENZO
¿Muchas veces? Pero, ¿cuándo enviudaste?

PEG
Hace cuatro años.

PADRE LORENZO
Bueno, pues, cuéntame. ¿Tus hijos no se han percatado?
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PEG
Perca... What, che?

PADRE LORENZO
Digo, si no se han dado cuenta...

PEG
Creer que no. Además, hacer solo de noche. Yo sabe que es pecado muy grave pero
muchas veces no puede contener...

PADRE LORENZO
(Con picardía)

Bueno, dime, ¿quién es el otro concupiscente?

PEG
El otro... What, che?

PADRE LORENZO
Quiero decir... con quién pecas, con quién fornicas de esa manera tan consecuente y
regular...

PEG
Pero... ¿qué vos dice? ¡Yo fornicar sola! Es algo que sale solo...

PADRE LORENZO
Pero Mrs O’Malley, ¿te estás burlando de mí?

PEG
Yo nunca burla de Ministros de Dios. Yo habla serio.

PADRE LORENZO
Pues entonces explícate, pues no entiendo ni jota. Confiesas que fornicas y me quieres
hacer creer que lo haces sola...

PEG
¡Clarou!

PADRE LORENZO
(Furioso)

¿No querrás decir que te masturbas, hija de Satanás?

PEG
Mas... What, che?

PADRE LORENZO
Olvídalo. Pero, a ver, dime: ¿qué entiendes por fornicar?

Abeij Journal 07.pmd 15/9/2011, 11:12242



243

PEG
Pues es cuandou uno arrojar vientitos con olores putrefactous por cierto lugar del cuerpo
humanou...

PADRE LORENZO
¿Qué lugar?

PEG
(Tímidamente)

Parte de atrás... (Se tapa la cara) ¡Qué escandalou! ¡Qué vergüenza!

PADRE LORENZO
Pero mujer, ¿quién te dijo que eso es fornicar...?

PEG
Lorna, amiga íntimo que vos conoce...

PADRE LORENZO
Pues ¡fornicar es lo que ella quisiera! ¡Lo que tú haces es pedorrear! ¡Y eso no es
pecado, hija de Dios! Aunque a propósito de esto, tal vez debas volver a casarte, encontrar
a otro marido que te encarrile.

PEG
(Excitada)

¿Fornicar no ser pecadou? ¿Segura? Hurrah! Hurrah! (Se pone de pie y se dirige al
aparador). ¡Festejar! ¡Festejar!

PADRE LORENZO
(Conteniéndola)

Pero aguarda un instante que aún no te he absuelto de tus otras faltas. ¿Qué más, hija
mía, qué más?

PEG
Yo cree que dijo todo...

PADRE LORENZO
Pero, ¿es verdad que nunca has sentido deseos o... digamos... alguna inclinación por el
abominable pecado de la lujuria...?

PEG
¿Lujurio? ¿Qué lujos puede haber en pobre casa de campo?

PADRE LORENZO
(Ante una indicación suya, Peg se arrodilla). Ego te absolvo a pecatis tuis in nomine
Patris et Filii et Spiritu Sancto...
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PEG
Amen. Ahora sí, a festejar con eso que yo tiene escondidou y que levanta espíritu. (Saca
del aparador una botella de whiskey).

PADRE LORENZO
Oh no, eso guárdalo para tus paisanos del Monasterio San Pablo.Yo no bebo. Pero me
fumaré una pipa antes de irme. (Extrae tabaco y empieza a preparar la fumata). Quisiera
saludar a tus chicos, especialmente al bueno de Ben, el más feliz de todos.

PEG
(Con la botella en la mano y levemente ofendida).

Father Pious jamás rechazar. El decir que Dios puso en irlandeses gusto por chupi para
que no fueran perfectous...

PADRE LORENZO
¿Qué sabes del querido padre Pío?

PEG
Father Pious?

PADRE LORENZO
Sí, sí, ése. Sabes que no hablo Inglés.

PEG
No muchou: está enfermou, en el conventou. Mucho puchou. Espero que cuiden como
él merecer.

PADRE LORENZO
¡Dios te oiga! Aunque no hay mucho que esperar. ¿Sabes lo que escribió Voltaire de los
religiosos?

PEG
What?

PADRE LORENZO
Se juntan sin conocerse, viven sin amarse y mueren sin llorarse...

PEG
Jesus, Mary and Joseph! ¿Eso escribir de Father Pious?

PADRE LORENZO
¡Pero no, mujer! ¡Voltaire murió en el siglo XVIII! Lo dijo de los religiosos en general.
Pero, ahora dime: ¿a qué hora llegan tus chicos? Tengo prisa.
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PEG
Prontou. Yo hace marchar a ritmou y es hora de almuerzou. Calentar dumplings de
anoche ya mismou... ¿No quiere comer con nosotrous? (El padre Lorenzo no contesta
pero asoma la nariz por la alta cacerola).

PADRE LORENZO
¿Qué has cocinado, Mrs O’Malley?

PEG
(Al tiempo que pone la olla sobre el fuego, toma la pava y vierte agua sobre el estofado).
Dumplings.

PADRE LORENZO
¿Dumplings? Pero, por Dios, hija de Belcebú, ¿qué es eso?

PEG
Very rico, indeed. Mire: carne de corderito...

PADRE LORENZO
(Interrumpiendo) ¡Cordero! ¡Cordero inmaculado! ¿Sabes, Mrs O’Malley, que el cordero
es el símbolo de la pureza, de la inocencia y de la mansedumbre? Agnus Dei! ¡Cordero
de Dios! ¡Ah! Recuerdo mi viejo latín: “Mors, ego sum mortis. Vocor Agnus sum Leo
fortis”: “Yo soy la muerte de la muerte. Me llaman cordero, soy un león fuerte”. ¿Qué
me dices, Mrs O’Malley?

PEG
No entende, che... Ni tampoco entender lo que dicen ustedes en misa. (Continúa
hablando, al tiempo que revuelve el contenido de la cacerola). Junto con carne van los
dumplings que son como pelotos hechos de harina...

PADRE LORENZO
Harina... El trigo espermático... ¡Oh, dulce misterio de la vida!

PEG
...un pizco de sal...

PADRE LORENZO
La sal que aviva el sabor... sabor... sabiduría... Supongo que conocerás las Escrituras y
recordarás, entonces, el episodio de Lot: la mujer que miró hacia atrás y quedó convertida
en estatua de sal. (Con picardía). ¡Ah, Mrs O’Malley! No mires hacia el pasado si no
quieres que te ocurra lo de la tonta de Lot.

Abeij Journal 07.pmd 15/9/2011, 11:12245



246

PEG
...un poco de leche...

PADRE LORENZO
La que nutre y da vida... ¿Sabías que en el Cantar de los Cantares la leche representa los
encantos del amor entre el esposo y la esposa? ¡Oh, Mrs O’Malley! ¿Has tenido
oportunidad de reflexionar sobre las cosas que metiste dentro de esa bendita cacerola?

PEG
(Sin prestar atención). Y abundante papa, que tanto significa para nosotros... Hmm,
¡qué ricou olor a ajou!

PADRE LORENZO
(Transición)

No hay caso, Mrs O’Malley: somos lo que comemos.

PEG
(Alzando la botella de whiskey)

¡Y lo que chupamos!
PADRE LORENZO

Es cierto, hija. “In vino, veritas”, decían los antiguos.

PEG
Pero vos, ¿cuántos idiomas habla?

PADRE LORENZO
En realidad tendría que haber nacido mudo, pero, ¡bah!, no importa... Pero, en fin, hoy
no podré quedarme a compartir tu...

PEG
Irish stew... (Deja la botella, tapa la olla y presta atención a lo que dice el cura).

PADRE LORENZO
¡Eso! Pero otra vez será. Debo continuar con mi apostolado. Dios me encomendó una
misión sublime y solitaria.

PEG
¿Solitariou?

PADRE LORENZO
La nuestra es una vocación de solitarios.

PEG
¿Qué significar “vacación”?
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PADRE LORENZO
Vocación es una palabra que deriva del latín, “vocare”: “llamar”.

PEG
Oh, oh... ¿Y quién llamó a vos?

PADRE LORENZO
Mrs O’Malley, ¿hablas en serio o procuras burlarte de mí?

PEG
Yo ya dijo: nunca burla de Ministros de Dios...

PADRE LORENZO
Pues bien... es un llamado que proviene del más allá...

PEG
¡Ahá! Y, ¿De dónde? Daddy siempre decía que nosotros nacer solos y morir

también solos...

PADRE LORENZO
Pero no hay ninguna obligación de transitar el camino también solos... (al menos eso
sugiere la Biblia)...

PEG
¿Qué vos dice?

PADRE LORENZO
Nada, hija de Dios, nada... ¿Qué más pensaba tu padre?

PEG
Oh, papa decir muchas cosas. Uno muy comicou yo no puede repetir...

PADRE LORENZO
¡Anímate, hija de Dios! (Sonriendo) Yo sabré absolverte...

PEG
Daddy decía: “Remember we are all made of shit.”

PADRE LORENZO
Ahí sí que me cagaste. (Se excusa, tapándose la boca). La única palabra que reconozco
es “shit” que creo que significa “mierda”. (Dicho sea de paso: tienes una especie de
obsesión por lo fecal...).
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PEG
Yo avisar que era frase peligroso...

PADRE LORENZO
Pues ahora ayúdame a traducirla.

PEG
(Se toca la cabeza con un dedo)

Remember...

PADRE LORENZO
(Tratando de traducir)

Re- recuerda...

PEG
(En actitud docente y gesticulando)

We are all...

PADRE LORENZO
Que, que, to- todos... estamos...

PEG
Made of...

PADRE LORENZO
Hechos de, de...

PEG
Shit! (Se tapa la boca)

PADRE LORENZO
¡Mierda! (Estalla en una carcajada). ¿No te dije? Eres tan graciosa, Mrs O’Malley.
Cuéntame algo más de tu padre...

PEG
Él era mucho cómicou. Tenía idea que vida ser comedia y nada es seriamente. Recuerdou
muchou sus bromos... Siempre contar que declaraciones de amour en Irlanda no consistir
en decir a prometida” ¿Quiere casar conmigou?” sino “¿Vos gustaría ser enterrada en
panteón de mi familia?”. (Ríe). También repetir historia de mujer a quien doctor preguntar:
“Tiene su maridou habitou de beber por exceso cuando estar solo?”. Y ella contestar:
“No sabo porque nunca estoy con él cuando está solo!”. (Ríe).
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PADRE LORENZO
(A las carcajadas)

(Aparte) ¡Hija de Belcebú! (Dirigiéndose a ella) ¡Qué cómica eres, Mrs O’Malley!
¡Cómo me haces reír! ¡Y cómo se nota que eres mujer! Pero no me desagrada estar
contigo...

Escena IV

(Se oye el alboroto de los perros y luego voces juveniles: son los hijos de Mrs
O’Malley que vuelven de sus tareas para almorzar. Aparecen muy sencillamente vestidos,
acorde con sus trabajos de campo. Sin golpear, irrumpen en la cocina y no disimulan la
alegría de encontrar al padre Lorenzo. Cada uno de ellos se acerca y lo besa. Ben es el
último. Es evidente que el religioso tiene una predilección especial por él. Luego de saludarlo,
Ben permanece a su lado, al tiempo que hurga en su bolsillo. Está por darle algo).

PADRE LORENZO
No me digas que tienes un regalito para tu amigo... (Ben no responde pero finalmente
extrae algo de su bolsillo y se lo entrega al sacerdote quien toma extrañado el objeto).
¿Un hueso? Un hueso... ¿Dónde has encontrado esto? (Ben no contesta). ¡Gracias, mi
querido Ben! (Lo abraza). También yo he traído algo para ti. (Saca del bolsillo interno
de la sotana una cadena). Es una medalla de San Patricio... (Señalando el retrato) Tu
padre se llamaba Patricio... (Ben recibe la cadena, la muestra orgulloso a sus hermanos
y corre a sentarse a la mesa, en una de las dos sillas que dan a la audiencia).

PEG
(A los recién llegados)

¿Por qué tardar tantou en venir?

CHARLIE
Míster Doyle logró que en el Hospital del pueblo le entregaran la pierna que hace dos
días le amputaron a su hijo Willie, después del accidente con la cuchilla del arado.
Willie quiso enterrarla en su campo. Nosotros ayudamos con la excavación y ahí Ben
encontró su hueso. No sé qué tiene Willie en la cabeza pero con muletas se llegó hasta el
lugar del entierro con una lápida de madera bajo el brazo.

BRENDA
Él mismo escribió un epitafio: “Aquí yace la pierna de Willie Doyle. En cualquier
momento, el resto”.

PADRE LORENZO
Esto es mucho para mí. (Guarda la pipa). ¡Que Dios los bendiga a todos, especialmente
a ese extraño vecino de ustedes llamado Willie Doyle! (Se pone la capa y el bonete).
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Cuando el padre Pío se recupere o alguno de los otros pasionistas vuelva de misionar,
no dejen de ir a misa. Y no olviden que es conveniente confesarse de vez en cuando...
(Mrs O’Malley se inclina ante el padre Lorenzo y éste la bendice. Al traspasar la puerta,
saluda por última vez).

PEG, BRENDA, CHARLIE y BEN
Slán agat!

PADRE LORENZO
¿Eh?

PEG
Slán agat! Good bye!

BRENDA Y CHARLIE
Queremos decir: ¡Adiós!

PADRE LORENZO
Ah, claro. ¡Adiós!

Escena V

(Todos menos el padre Lorenzo. Brenda y Charlie ponen la mesa, Mrs O’Malley
revuelve el estofado y Ben juega con la cadenita, mientras espera que le sirvan. Cuando
los cuatro están en la mesa y hacen un minuto de silenciosa oración , Peg empieza a
hablar, al tiempo que los demás comen).

PEG
Ese muchachou Willie, el del pierna, era que iba a casar...?

CHARLIE
(De mal modo)

¡Sí, todos se van a casar! ¡Todos
se van a casar! Y mientras tanto nosotros, acá... ¡Envejeciendo!

PEG
No decir así, mal muchachou. Pense en Jesus, que era perfectou y quedó junto con
Mammie hasta treinta y tres años...

CHARLIE
La verdad es que Jesús tendría que haber sido irlandés: treinta y tres años, soltero y bajo
la tutela de la madre... Pero el caso es que yo no soy Jesús...
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BRENDA
Pero es probable que Mammie siente que se puede comparar con la Virgen María...

PEG
Vos no burla de mí. Puertas del infierno están abiertas para usted... para usted y ese
concu... concuspis.... buenou, no sale palabra que recién enseñó padre Lorenza, pero
vos entende qué yo dice...

BRENDA
¡Daniel y yo nos vamos a casar antes de fin de año!

PEG
¡Qué escándalou! (Se pone de
pie y se dirige al proscenio) Ya no puede comer. ¡Estos animales pensar que con casar
soluciona toda! Pero empieza a gravar sufrimientou y dolour. Musha! (Transición).
¿Por qué no haber mandadou a esta hica mía al colegio de monjas, pupilo?

CHARLIE
(Burlándose)

Míster Coughlan, ese gran preceptor que no sólo nos enseñó a leer y a escribir sino que
también dispuso las cosas para que aprendiéramos el idioma de este país, nos contó que
no sé qué escritor irlandés le tenía terror a los perros y a las monjas...

BRENDA
...y que prefería a las monjas porque solamente muerden en casos extraordinarios...

PEG
¡Basta de impertinente! Cuando Mammie esté bajo tierra... se van a acordar de palabras
mías... no ser palabras mías verdaderamente.... pero Mamma de Lorna solía repetirle
que sexo es peor porquería de mundou...

CHARLIE
(Sarcástico)

Esa opinión no le impidió tener nueve hijos...

PEG
Basta, Charlie, porque yo no va dar carta que llegó hoy para vos...

CHARLIE
(Entusiasmado y cambiando de actitud)

¿Qué? ¿Una carta? ¿Llegó una carta para mí? ¿De Buenos Aires?
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PEG
(Dueña de la situación)

Don’t get excited, dear. Don’t get excited! (Extrae del bolsillo del delantal una carta y
con ella provoca a Charlie).

CHARLIE
(Arrebatando la carta)

Como para no excitarme... ¡Esta carta es mía! (La examina) ¿Qué? ¿Abierta?

PEG
Esta ser casa mía y yo manda y controla toudo.

CHARLIE
(Se desentiende de la situación para concentrarse en el texto.

Al terminar de leer, exclama entusiasmado)
Lo logré. ¡Sí, lo logré! ¡Me voy a trabajar a Buenos Aires! Hoy, 27 de julio de 1926,
enterensé que Cyril Clancy me acepta como aprendiz en su imprenta de la Capital Federal,
calle Medrano 107. Trabajaré para “The Southern Cross”, juntaré dinero para irme,
¡para irme de este país de tristes!

PEG
¿Dónde ir vos?

CHARLIE
En primer lugar me voy a ir de esta casa donde mandan la hipocresía, la mentira

y la locura... Y en la que no se respeta la intimidad de la gente. Después... trabajaré en
Buenos Aires para ganar dinero y volverme a Irlanda...

PEG
¿Volver a Irlanda? Si vos nunca estuvo en Ireland. ¡Nunca salió de Carmen de Areca!

(Brenda y Ben se han levantado de la mesa, asombrados del diálogo y del encendido
discurso de un Charlie desconocido. Brenda apoya su brazo sobre el hombro del pequeño.
Peg oscila entre el asombro y la indignación).

CHARLIE
Mi cuerpo no, pero mi alma sí. Estuve muchas veces en Dublín y también en el puerto
de Cork... en Lois, la tierra de los abuelos... Pero si esa Irlanda ya no existe, yo la
reinventaré. (Se ha agitado y ahora trata de tranqulizarse. Suspira).

PEG
(Aparte)

Completamente locou. (Corre a buscar la botella de whiskey y se sirve una medida,
operación que repite sucesivamente). Además felicidad y desdicho no tienen patria.
Pero mande mudar y deje de mastur... mastur... ¡deje de joder!
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CHARLIE
(Dirigiéndose a Ben)

Vamos, Ben. A trabajar. (Salen al campo).

Escena VI
(Mrs O’Malley y Brenda)

PEG
I’m nearly out of my mind! ¡Qué desorden! They’ll set me mad! ¡Qué desorden en esta
casa!

BRENDA
Osté no está loca ni nadie va a volver loca. Además aquí no hay ningún desorden,
mammie...

PEG
¿Qué vos dice?

BRENDA
Que en esta casa no hay ningún desorden.

PEG
¡Bah! Vos no saber qué es lucho, sufrimientou y dolor.

BRENDA
(Dirigiéndose a su madre, aunque de un modo impersonal).

Para enseñarnos el sentido de ciertas cosas, Mr Coughlan...

PEG
¿Quién?

BRENDA
Mr Coughlan, el preceptor. El maestro.

PEG
¿Qué dice ese borracha perdida?

BRENDA
Para explicar qué hay debajo de lo que no vemos, nos dijo que nuestros muertos no
están muertos...

PEG
(Indignada)

¡Completamente locou! ¿Ahora también toma kerosén?
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BRENDA
Mr Coughlan está muy lejos de la locura...

PEG
¿Cómo? Si vos una vez dijo a mí que Mr Coughlan trató de enseñar hablar inglés a su
caballo...

BRENDA
¡Era un truco! ¡Un truco de ventri... ventri...! Bueno: quería hacernos reír.

PEG
¡No importar! Mr Coughlan no ser el único. Muchos paisanos nuestros venir aquí para
terminar enseñando inglés a caballos.

BRENDA
(Irónicamente)

Sin conocer mucho el inglés...

PEG
Pero si English is not our language! Y yo manda mudar: está cansada y todavía no rezó
rosario. Slà agat! (Se dispone a retirarse).

BRENDA
¡Momento! Antes quiero que escuche lo que enseñó Mr Coughlan.

PEG
¡Rapidito!

BRENDA
La muerte – dice Mr Coughlan – está siempre con nosotros. Es como el carozo que está
dentro del durazno. Según los viejos celtas, los muertos nunca se alejan de nosotros. El
otro mundo y éste están muy cerca.

PEG
¡Completamente trastornado!

BRENDA
(Ignorando el comentario de la madre).

Por eso, antes de morir, ocurre que reaparecen abuelos, padres, hermanos y amigos.
¿Acaso no escuchamos a Daddy llamarlos la noche antes de irse? Después, cuando al
parecer se van, ocurre que están muy cerca de nosotros. Lo que enterramos es algo así
como un estuche, un envoltorio. Pero la verdad es que los que nos rodearon nunca están
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tan cerca de nosotros que cuando están muertos: permanecen para contribuir a ordenar
el aparente desorden.

PEG
Yo paga para que Mr Coughlan enseñe a leer, a escribir, a hacer cuentas y no para que
diga esas...

BRENDA
(Ignorando nuevamente la interrupción de la madre).

La vida parece la única oportunidad que tenemos de hacer algo, mientras desde algún
otro lugar nuestros muertos construyen puentes. Ellos son nuestros prójimos más
próximos.

PEG
(Furiosa)

Y todo eso, ¿qué relación tener con los O’Malley?

T E L Ó N
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SEGUNDO ACTO

Escena I

Habitación de Charlie y Ben. Es modesta, lo que no impide que al foro la amplia
ventana que da al campo ostente cortinas, aunque de cretona, las que, abiertas, dejan
ver la estrellada noche. La cama que da al exterior es la de Ben, quien duerme. A la
izquierda, la puerta; a la derecha, perpendicularmente respecto de la audiencia, la
cama de Charlie quien aparece sentado escuchando a Brenda cantar. Sobre la cabeza
del lecho hay clavada una cruz. Brenda está sentada sobre una calavera vacuna, guitarra
en mano, cantando “Cockles and Mussels”. Del techo cuelga un débil farol que ilumina
el ambiente. Muy cerca de Brenda, en el piso, yacen dos viejas valijas de cartón con los
ángulos reforzados: una parada; la otra, abierta y a medio terminar. Sobre el pie de las
camas está la ropa de cada uno de los chicos y, en el piso, las botas.

Cuando se abre el telón Brenda está cantando; Charlie interviene tímidamente
en el estribillo.

In Dublin fair city
Where the girls are so pretty,
I first set my eyes on sweet
Molly Malone.
As she wheeled her wheelbarrow
through streets broad and narrow,
Crying, “Cockles and mussels
alive, alive-o!”

                 (Estribillo)
Alive, alive-o! Alive, alive-o!
Crying, “Cockles and mussels
alive, alive-o!”

She was a fishmonger,
But sure ‘t was no wonder,
For so were her father and
mother before,
And they each wheeled their
barrow
Through streets broad and narrow,
Crying, “Cockles and mussels
alive, alive-o!”
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                 (Estribillo)
She died of a fever,
And no one could save her,
And that was the end of sweet
Molly Malone.
But her ghost wheels her barrow,
Through streets broad and narrow
Crying, “Cockles and mussels
alive, alive-o!”

                 (Estribillo)

BRENDA
(Tras constatar que Ben se ha dormido)

Pobre Ben. ¿Se acostumbrará a dormir solo en esta pieza?

CHARLIE
Ben siempre está solo.

BRENDA
No crea... (Se levanta, sitúa la guitarra sobre la pared y se acerca a la cama de Ben para
verificar que el chico esté realmente durmiendo. A partir de ahora, Brenda no volverá a
sentarse y dialogará desplazándose por la habitación). La música ser una de sus compañeras.
Me extraña que guste tanto de ese tango que sin cansarse pone en el victrolo.

CHARLIE
Ese tango se llama “El dientudo”. ¿Sabe por qué?

BRENDA
No, no sabo.

CHARLIE
El “dientudo” es el piano. ¿Entende? Y el tango no tiene letra porque el piano dice más
de lo que las palabras podrían decir. ¿Entende?

BRENDA
Era el tango preferido por Daddy. Él trató de conocer el país más por su música que por
el idioma. Creía que era más fácil y más importante.

CHARLIE
Pero con su pobre castellano él trató de ponerle letras al estribillo. Alguna vez lo escuché.
No me pida que cante porque un perro lo haría mejor. Pero creo que su letra decía algo
así como:
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¡Pianito loco,
Dientudo feliz!
Batí vos
lo que no sé decir.

Sí, aún sin letra (o por eso mismo) era el tango preferido de Daddy. Esa es razón porque
Ben escucha tantas veces.

BRENDA
Ahora sí comprendo.

CHARLIE
Pero no sólo la música. A veces me despierto durante la noche por el balido de las
ovejas y cuando miro por la ventana veo a Ben arrodillado o parado sobre la cama como
hablando con alguien... Está muy perdido, muy desorientado, creo yo. Cuando junte
algunos pesos lo va llevar para que conozca Buenos Aires.

BRENDA
¡Buenos Aires! ¿La Capital Federal?

CHARLIE
Sí, señor. Quiero que vea lo que es una gran ciudad. Y lo voy a hacer antes de juntar la
plata para ir a Irlanda.

BRENDA
¿Se va, nomás?

CHARLIE
Sí. Pero me llevo, para siempre, el gusto del agua y el olor de esta bendita tierra. También
la imagen de Daddy muerto sobre la cama con las dos monedas en los ojos. Las monedas
con que se pagó el viaje a la otra orilla...Para mí la muerte es como un nudo que se
desata y que lo que la vida contenía se dispersa, es natural que así sea... es natural que
usted se case y yo me vaya...

BRENDA
Qué raro. Osté se va a Irlanda y nunca quiere hablar en inglés. Mr Coughlan nos enseñó
que la lengua de uno tiene que ver con su iden... iden... La verdad que no sabo cómo
termina la palabra pero osté entende...

CHARLIE
El inglés, el latín y el gaélico están como en el sótano de mi memoria y sabrán cuándo
resucitar... Pero la verdad es que no quiero irme sin que Ben sepa que el mundo no es
solamente Capitán Sarmiento.
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BRENDA
¡Capitán Sarmiento!

CHARLIE
¿Por qué se llamará así este lugar? (Ambos guardan silencio y se quedan pensando. Él
retoma la palabra). Creo que un Presidente de este país se llamaba así.

BRENDA
No, no. El Capitán Sarmiento era el hijo, que murió peleando no sabo dónde. Mr Coughlan
me enseñó que old Sarmiento era también muy bravo, aunque no murió en un campo de
batalla sino en otro tipo de pelea...

CHARLIE
¡Tiene verdad! ¡Ahora acuerda! Mr Coughlan también dijo que el viejo Sarmiento escribió
un libro terrible... pero no puede recordar el título...

BRENDA
El libro se llamaba... ¡Iracundo!

CHARLIE
¡Eso es! Iracundo, que quiere decir alguien que está siempre enojada.

BRENDA
¿Y usté sabe por qué estaba enojado Iracundo?

CHARLIE
¿No se acuerda? Mr Coughlan explicó con claridad. Iracundo detestaba a nosotros
europeos. Él no quería ser educado. Prefería continuar salvaje. Entonces estaba muy
enojado con extranjeros que traían cultura y otro modo distinto de pensar y vivir. Y se
volvió muy malo.

BRENDA
Yo no entendí eso... Yo creo que Mr Coughaln dijo que Iracundo quería ser libre, como
el campo donde no hay problemos y donde la naturaleza es la que manda... donde siempre
gana la pasión... Eso es lo que ofrece la pampa...

CHARLIE
Es que ahí estar el problema de este país... Piense en Irlanda: tan pequeño y tan grande.
Aunque la verdad es que en la ciudad ocurren las cosas importantes.

BRENDA
(Enojada)

Yo no piensa como osté... Sarmiento. ¡Sar-miento! ¿Entende? Un señor con ese apellida
solamente puede decir mentiras...
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CHARLIE
Cuando llegue a la Capital va a comprar ese libro, va a leer y después voy a contar.

BRENDA
No pierda su tiempo. Únicamente un preso podría leer un libro así. Sarmiento estaba
mal del balero.

CHARLIE
No crea... Llegó a ser Presidente del país.

BRENDA
¡Todo es posible aquí! Hasta una mujer podría llegar a serlo.

CHARLIE
(Alarmado)

¡Se imagina! Sería el principio del fin. Pero por suerte yo no va a estar acá.

BRENDA
A mí no me importa lo que haya dicho ese señor Sarmiento. Acá en el campo me
ocurrieron las mejores cosas...

CHARLIE
Por ejemplo...

BRENDA
Conocer a Daniel.

CHARLIE
Es muy buen muchacha. ¿Pero qué va a hacer? Mammie no quiere que nos metamos
con jodíos.

BRENDA
¡Yo me voy a casar con él!

CHARLIE
Si lo hace, tenga cuidado con lo que publica en The Southern Cross, porque de lo contrario
Mammie no va a querer saber más de usted. Le aconsejo que haga lo que la señora de
Maguire al anunciar el boda de su hija con un tana de apellido Lamberti. (Saca de
debajo de la almohada el periódico).

BRENDA
¿Qué hizo esa loca?
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CHARLIE
(Busca en el periódico) A ver... Esperesé... “Wedding Bells!”. Acá. Fíjesé la picardía.
Quitó una letra al apellido del futuro yerno llamado Lamberti y quedó Lambert. No será
irlandés pero por lo menos parece inglés. Usted puede hacer lo mismo cuando anuncie
su casamiento. ¿Cómo se llama su novio?

BRENDA
(Perpleja y un tanto abstraída)

Daniel Rossler.

CHARLIE
Perfecto: pasará a llamarse Daniel Ross. Más irlandés, imposible.

BRENDA
Yo no necesito esas tonterías para ser feliz, y le aviso que tengo un plan para serlo. El
Padre Lorenzo nos va a ayudar. Mammie no va a poder hacerse cargo de todo esto sola
con Ben. Con Daniel no vamos a abandonarlos. Pero primero ella debe aceptar a Daniel.
A no ser que otra cosa ocurra, porque también el padre Lorenzo tiene un plan para ser
feliz.

CHARLIE
¿Cómo? ¿Él no es feliz?

BRENDA
Evidente que no. ¿Osté no se dio cuenta?

CHARLIE
De lo que se dio cuenta es que ahora llama a Mammie Peg y no Mrs O’Malley.

BRENDA
Entonces no diga que no avivar.

CHARLIE
Usté siempre me deja pensando.

BRENDA
Quédese pensando hasta que le venga el sueño. Yo me voy a dormir. Good night!

CHARLIE
Good night.
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Escena II

Brenda se dirige al centro de la habitación y apaga el quinqué, al tiempo que
Charlie se dispone a dormir recostándose sobre su izquierda. Al retirarse ella, el silencio
es invadido por tenues balidos provenientes del campo, los que gradualmente van
ganando claridad. En el centro, en cama, se advierte la silueta de Ben que empieza a
moverse. Poco a poco se va incorporando: primero se arrodilla y luego se pone de pie
mirando hacia afuera. Durante su monólogo sólo se advertirá su silueta contra la noche
estrellada. Los balidos se irán apagando alternándose con su discurso.

BEN
(Enlazando la sílaba con uno de los últimos balidos) ... Be... Bee... Beee... Ben... Sí, sí...
acá... acá... yo...sí, yo... Ben, el que los vio... el que los vio haciendo... eso... daddy and
mammie... haciendo eso... Musha! ¡Oh, no! Ego te absolvo a pecatis tuis... Daddy is
always with you... Sí, sí... siempre conmigo... Sí, yo siempre happy-contento... No, solo
no... Musha!... aunque otro ocupe su lugar... su lugar... pero no... pero no corazón...
Musha!... Ego te absolvo... Musha!.... Musha!.... Ego te absolvo... ¿que alguien va a
ocupar su lugar?.... ¿que alguien va a ocupar su lugar aquí?.. pero no... no ser posible...
¿no?... sí... Daddy siempre estará con.... sí, conmigo... no estarás solo... No, no... ¡Pianito
loco... batí vos lo que no sé decir!... Musha... Ben... Ben... Daddy is always with you...
siempre con Ben... Daddy... siempre con Ben... Ben... Bee... Bee... (siguen balidos que
se confunden con el discurso) Bee.... Beee... ¿No tiene nada más para decir?... Bee....
Bee... ¿No tiene nada más para decir?... Sí, happy-contento...

APAGÓN
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TERCER ACTO

Escena I

El ámbito es el mismo que el del primer acto, no mucho después de lo acontecido
en el segundo.

Tras las ventanas, el cielo rojizo anuncia que la tarde languidece. Sobre la
hornalla hay una cacerola pequeña y humeante. Pese a la hora, Peg aparece sentada a
la mesa, de frente al público, con una taza de té entre manos. Se muestra nerviosa,
pensativa, víctima de dudas y escrúpulos: constantemente se lleva la mano a la boca y
espía por la ventana. Es evidente que espera al Padre Lorenzo, acaso para la confesión
mensual.

En un momento se pone de pie y se dirige al fonógrafo, toma la placa, lee el
título de la pieza y se dispone a hacer funcionar el aparato, pero en seguida desiste.
Cuando termina esta operación su mirada se topa con el cuadro de su difunto marido.
Peg permanece mirándolo con la boca abierta, como ausente. Unos ruidos la distraen:
son los producidos por un caballo que avanza al galope. Pronto el trote se detiene
frente al rancho y ella reconoce el grito del jinete que apea al pingo.

No tardan en escucharse unos golpes en la puerta. Sin preguntar nada, Peg abre.

Escena II

Entra el Padre Lorenzo vestido de paisano, con una gorra vasca y sin anteojos.
Ante esta novedad, Peg se muestra escandalizada.

PEG

¡Ah!

PADRE LORENZO

Calma, hija, que no has visto a Satanás.

PEG
My God! Pero ¿dónde fue a parar su sotana? ¿Y anteojos?

PADRE LORENZO
Viví la mayor parte de mi vida disfrazado. Casi todos vivimos la mayor parte de nuestra
vida disfrazados. Pero ya entenderás. Por ahora lee esto (extrae del bolsillo de su chaqueta
una carta y se la entrega).
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PEG
(Sin entender mucho, lee, aunque con dificultad. A medida que va comprendiendo, se
dirige al Padre Lorenzo).¡Pero entonces estos animales concus-.... concuspis.... ¡estos
animales! ¿Se escaparon con ayuda de vos?

PADRE LORENZO
Brenda y Daniel no son animales ni conscupiscentes. Son hijos de Dios que, además, se
aman. Sí, yo les aconsejé que se fueran y fui yo quien los casó la semana pasada el
mismo día que Brenda abandonó tu casa. Y si terminas de leer comprenderás que te
perdonan, te perdonan a priori.

PEG
¿A quién?

PADRE LORENZO
A priori, hija de.... A priori, Peg, significa que antes de que tú se lo solicites ellos ya han
perdonado tu incomprensión y, ¡vamos!, tus muchas injusticias...

PEG
¡Pero esto ser colmo de colmillos! ¡Un escandalou! ¡Y el Padre Lorenza metida en
medio de la deshonra de los O’Malley!

PADRE LORENZO
El padre Lorenzo ya no existe.

PEG
¿Qué vos dice?

LORENZO
Lo que has escuchado y seguramente intuido más de una vez: el padre Lorenzo era una
ficción.

PEG
¿Vos colgó sotana? ¿No voy a confesar más con vos?

LORENZO
Soy yo el que hoy ha venido a confesarse.

PEG
Pero esto es cosa de mad people. ¡Yo ya no entende nada! Definitivo: ¡este mundo no es
para Peg O’Malley!

LORENZO
Sí, Peg. Es para ti si logras salir de esa prisión victoriana e hipócrita.
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PEG
¿Pero así que vos viene aquí a confesar? ¿Y con quién va a confesar?

LORENZO
Contigo, Peg O’Malley.

PEG
Esto es mucho para Peg O’Malley. (Corre a la alacena y se sirve una medida de whiskey.
Lorenzo le indica que prepare dos vasos. Cuando ella le alcanza el suyo, Lorenzo brinda)

LORENZO
¡Por la vida! (Beben). Peg: In vino veritas!

PEG
¡Che, pero hable castellana!

LORENZO
Es muy fácil confesarse con quien no domina la lengua de uno. (Burlonamente) ¿Entende?
(Ríe). Peg, te lo digo sin vueltas: equivoqué mi camino pero creo que me di cuenta a
tiempo. Mi vocación no tiene mucho que ver con el amor, por así decir, divino, sino con
el humano.

PEG
¡Qué picou de lorou!

LORENZO
El tiempo y no la muerte es nuestro gran enemigo. No lo voy a desperdiciar

más. Peg: he venido a confesarte mi amor y a pedirte que te cases conmigo. Cargo
contigo y con el bueno de Ben.

PEG
(Aparentemente estupefacta)

¿Qué vos dice?

LORENZO
¡Cásate conmigo, hija de... ! ¡Cásate conmigo, hijita de Dios!

PEG
¡Qué escandalou! Por favor baje la voz, Ben está en su pieza y puede escuchar.

LORENZO
Es muy probable que Ben sepa más de nuestros corazones que lo que nosotros podamos
imaginar...
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PEG
¿Qué va a decir Lorna?

LORENZO
Olvídate de esa bruja. ¿Qué dices, Peg?

PEG
(Mirando el cuadro del finado Mr O’Malley)

Hica mía Brenda decir que muertos tender puentes con nosotros y que además iluminan
nuestro camino...

LORENZO
Puedes estar segura de que el bueno de Don Patricio está con nosotros... ¿Qué me
contestas, Peg?

PEG
No saber. ¿Qué va a decir Lorna...? ¿Y si escapamos a Irlanda? No, no a Irlanda no:
encontrar con Charlie que reirá de nosotros.

LORENZO
Eso no será nunca así. Brenda, Charlie y probablemente también Ben saben de lo nuestro...
o, por lo menos de mis sentimientos... El problema es otro: ¿Qué puedo hacer yo en
Irlanda que no sé una papa de inglés?

PEG
¿Y vos cree que irlandeses hablar inglés?

LORENZO
Aunque el amor sea loco, no hagamos locuras. El Padre Leonardo, mi compañero en el
seminario y desde años amigo, hoy a cargo de la Parroquia local, bendecirá nuestra
unión. Él, no sé por qué, me aseguró que lograría el sí. Tan seguro estaba que me dijo
que nos esperaría hasta las ocho para casarnos en la sacristía. Algún otro día iremos al
Registro Civil.

PEG
¿Un sacerdoto bendecirá lo nuestro? ¿Hasta las ocho? ¿Qué hora ser?

LORENZO
(Tras consultar su reloj de bolsillo)

Nos quedan veinte minutos...

PEG
Oh, Padre Lorenza...
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LORENZO
¡Padre, ya no!

PEG
Lorenza...

LORENZO
Lorenza, no: ¡Lorenzo!

PEG
Lorenzou.

LORENZO
¡Lorenzo!

PEG
Lorenzo. Lorenzo no gusta a mí... Prefiere Lorenz...

LORENZO
(Impaciente)

Pues bien: ¡Lorenz!

PEG
Aunque pensando bien, tampoco Lorenz gusta a mí...

LORENZO
(Al borde del enojo)

¡Pues hija de... ! ¿Cómo demonios.... deseas llamarme?

PEG
Larry es nombre adecuada.

LORENZO
Pues bien, Peg: Soy Larry para ti. Y mejor que no se enteren en mi España natal porque
les agarrará un calambre en el estómago a causa de la risa. ¡Larry Morales! (Se acerca a
ella y se abrazan. Pero Peg no permite grandes avances).

PEG
Un momento. Vos dijo que Padre Leonarda espera: voy vestir y preparar para ceremonio
religioso. (Se dirige a su cuarto).
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Escena III

LORENZO
(Permanece un breve tiempo solo. Examina el ambiente por el que se pasea feliz. Cuando se
acerca a la cocina, apaga el fuego. Después se sitúa en medio del escenario y dirigiéndose
a la audiencia reflexiona). ¡Oh, Dios mío! ¡Cuánta razón tiene el padre Leonardo!

¡Mueve un par de tetas
Más que dos carretas!

(Se dirige al fonógrafo. Toma la placa y lee los detalles de la etiqueta. Mientras hace
esto Peg vuelve bien vestida y arreglada y con un bolso. Lorenzo que no la ha visto
reaparecer, la escucha hablar desde la puerta entornada de la salida.)

Escena IV

PEG
¡Larry! ¡Marchandou!

LORENZO
¡Oh, sí, sí!

Escena V

Abandonan la casa rumbo a la parroquia. Apenas esto ocurre, Ben se precipita
sobre la escena y se dirige al fonógrafo. Le da manija a la victrola y el disco de “El
dientudo” se pone en acción. Ben observa el cuadro de su padre muerto y hace un gesto
de triunfo que implica una secreta complicidad. Después toma la escoba y se pone a
bailar con ella. A los pocos compases se reabre la puerta de salida y aparece Lorenzo.

Escena VI

LORENZO
¡Hombrecito! ¡Cargo contigo! (Lo toma para llevárselo abruptamente pero de golpe
los dos se detienen ante el cuadro de Mr O’Malley)

LORENZO Y BEN
(Al unísono y al tiempo que saludan a la imagen)

Slán agat!

Tomados de la mano salen por la puerta que había quedado abierta. Aumenta el volumen
del tango y la iluminación se concentra en el cuadro del finado O’Malley al tiempo que
cae el

TELÓN
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Appendix
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